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      Hamish Doherty, graaf van Leighton, beleeft een verschrikkelijk seizoen. Een deel van zijn huis is afgebrand, hij is aangevallen buiten een speelhol, en een debutante die hij niet kan uitstaan, is vastbesloten met hem te trouwen. Het is genoeg om elke heer de heuvels in te jagen, maar zijn geluk verslechtert nog meer op het platteland. Na een grote onbetaalde rekening in een herberg en een vermiste beurs is hij bereid zich gewonnen te geven aan het wispelturige lot - totdat de redding onverwacht komt in de vorm van een bedwelmend mooie vreemdelinge.

      

      Als dochter van een succesvolle handelsman heeft juffrouw Katherine Martin geen tijd voor edellieden en hun problemen. Toch is er iets aan deze knappe maar onfortuinlijke graaf, en wanneer hun paden elkaar opnieuw kruisen, biedt Lord Leighton aan zijn schuld aan haar in te lossen op welke manier zij maar wil. Katherine besluit dat één nacht in zijn armen precies goed zal zijn, maar wanneer twee verwante zielen samen passie vinden, lijkt één nacht niet genoeg te zijn. Maar kan een vrouw zonder rang en met handelsbloed in haar aderen genoeg zijn om een graaf te verleiden?
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      Het was, zonder twijfel, de slechtste week in het leven van Lord Hamish Doherty, Graaf van Leighton. Hij lag uitgestrekt op de vloer van de herberg De Twee Padden, nabij de grens van Berkshire. Zijn ogen traanden terwijl de pijn door zijn gezicht schoot en het bloed uit zijn neus stroomde, dat ondanks het deppen met zijn zakdoek niet wilde stoppen. Zo veel voor zijn ongeschonden profiel; de dames van de ton zouden zeer ontdaan zijn als ze zouden zien dat zijn neus nu een beetje scheef stond.

      'Ik zei je al, het maakt niet uit wie je denkt dat je bent, als je je schulden niet kunt betalen, sla ik het geld er wel uit,' gromde de eigenaar, zijn forse gestalte duidelijk dreigend.

      Hamish veegde over zijn neus en zocht opnieuw in zijn zakken naar zijn beurs, die helaas ontbrak. Waar was die in vredesnaam gebleven? Hij had hem bij zich toen hij drie dagen geleden aankwam, had de welgevormde barmeisje een gouden munt als fooi gegeven na een zeer grondige service van zijn kamer, maar daarna was zijn geheugen wazig.

      Hij was gisteren gaan rijden om zijn goede vriend de Hertog van Athelby te bezoeken in Ruxdon House, maar omdat hij daar geen geld nodig had, had hij zijn beurs in de kamer gelaten. Een domme beoordelingsfout, gezien de toestand waarin zijn neus zich nu bevond.

      Terwijl hij een golf van woede onderdrukte, antwoordde hij kalm: 'Dit is slechts een misverstand. Ik heb geld. Ik heb het in mijn kamer gelaten.'

      'Zegt u dat het gestolen is? Dat mijn herberg een etablissement is dat diefstal toestaat van degenen die onder dit dak verblijven?'

      De herbergier sloeg met zijn houten stok tegen zijn hand, een duidelijk teken dat deze de vuist zou vervangen die een moment geleden tegen zijn neus was geslagen. Hamish keek de kamer rond en kromp ineen toen hij besefte dat hij nu het middelpunt was van de aandacht van andere gasten die getuige waren van zijn vernedering. Ongetwijfeld zou hij volgende week het gesprek van de dag zijn in de hele stad zodra ze wisten wie hij was. 'Niet noodzakelijkerwijs... alleen dat ik het had toen ik gisteren vertrok en het vandaag verdwenen is. En ik zeg niet dat het gestolen is, maar alleen dat het weg is, en ik heb het niet verlegd.'

      Het barmeisje met wie hij het bed had gedeeld, blies verontwaardigd haar adem uit. 'Klinkt alsof je de diefstal op een van ons probeert af te schuiven.'

      Hamish hief zijn hand op toen de herbergier een stap naar hem toe deed. 'Dat doe ik niet, maar ik heb geen geld om mijn schuld te betalen. Laat me een bericht sturen naar mijn vriend, de Hertog van Athelby, en hij zal de rekening betalen. Dat verzeker ik u.' De herbergier vernauwde zijn ogen en leek iets minder zeker van zijn geweld bij het horen van de hertog, maar het was slechts van korte duur toen hij Hamish' voorname contacten leek te negeren en een dreigende stap naar hem toe zette.

      'Je bent een leugenaar en een schoft die niet kan betalen,' beschuldigde de herbergier.

      Verdorie, als er iets was wat Hamish verafschuwde, was het conflict, en hij wenste geen problemen te veroorzaken zo dicht bij het landgoed van de Hertog van Athelby, maar hij zou ook niet toestaan dat hij zo slecht behandeld werd. Hij was een edelman, die geslagen werd als een ordinaire misdadiger. Als de herbergier zijn toekomstige acties niet beter in de gaten hield, zou hij zich voor de plaatselijke magistraat bevinden wegens mishandeling en diefstal.

      'Ik ben Graaf Leighton. Verwar me niet met een schoft zonder geld of invloed. Als u nog een stap dichterbij komt met die knuppel, zult u snel genoeg ontdekken hoe waar mijn woorden zijn.'

      De ogen van de herbergier werden groot, en zijn opmars stopte. Blijkbaar dacht de man er beter over na om Hamish' hoofd open te splijten. 'Hoe weet ik dat u niet liegt over het feit dat u een heer van stand bent?'

      Een paar stevige laarzen kwamen naast zijn hoofd staan en hij merkte op dat ze versleten en een beetje stoffig waren, waarschijnlijk van het plein van de herberg. De jurk die op de laarzen volgde was een dof, grijs van kleur, goed om in te reizen. Het gezicht dat naar hem neerkeek was niets minder dan engelachtig.

      'Hoeveel is zijne lordschap u schuldig?' vroeg deze mysterieuze vrouw aan de herbergier, terwijl ze tussen hem en de man stapte die hem al een bloedneus had gegeven, die trouwens weigerde te stoppen met bloeden. Hij kneep harder in zijn neus.

      'Vier pond dekt het, juffrouw Martin, en mag ik zeggen hoe blij we zijn dat u weer bij ons verblijft.'

      Ze rommelde in haar reticule en haalde het juiste bedrag tevoorschijn, dat ze in de hand van de herbergier legde. 'Laat onze bagage naar onze kamers brengen en zorg dat het rijtuig van zijne lordschap onmiddellijk wordt ingepakt. Wat betreft de beweringen van de heer dat hij Lord Leighton is, ik kan u verzekeren dat hij is wie hij zegt te zijn. Ik kan voor hem instaan omdat we wederzijdse vrienden hebben.' Ze keek hem snel aan, haar stem zakelijk en kalm. 'Ik neem aan, aangezien hij zijn rekening wilde betalen, dat hij van plan was te vertrekken.'

      'Natuurlijk, juffrouw Martin,' zei de herbergier, die boog en naar het omringende personeel schreeuwde om te doen wat ze opdroeg. 'Mijn excuses, mylord, voor eventuele verwarring. Ik hoop dat u begrijpt dat het niet weten wie u was, mijn acties noodzakelijk maakte.'

      Hamish keek de schoft woedend aan. 'Laat het bekend zijn dat ik uw etablissement niet meer zal betreden, en ik zal het ook nooit aanbevelen.'

      Juffrouw Martin knielde naast hem neer en stak haar gehandschoende hand uit om de zijne te nemen. Dat deed hij, en zij hielp hem opstaan.

      Een moment lang staarde Hamish naar de engel die zijn arme achterwerk had gered zonder zijn beurs, voordat ze één donkere wenkbrauw optrok.

      'Lord Leighton, juffrouw Katherine Martin tot uw dienst. We hebben elkaar eerder ontmoet, op een bal dat ik bijwoonde met mijn goede vriendin juffrouw Cecilia Smith, nu de Markiezin van Aaron.'

      Hamish fronste, terwijl hij zijn hersenen pijnigde om de schoonheid voor hem te plaatsen, maar hij kwam niet verder. Hoe kon hij zo'n vrouw vergeten? Ze leek een dame die gezag uitstraalde en ook een ruggengraat van staal had. Zelfs de stevige, grote herbergier leek haar niet te intimideren.

      Hij ontmoette haar doordringende, intelligente bruine ogen die zo donker waren als rijke koffie en zijn maag kromp samen. Bij het opstaan werd één ding volkomen duidelijk: ze was lang, bijna net zo lang als hij. Ze zou nooit beschouwd worden als een diamant van het zuiverste water, maar juffrouw Martin was aantrekkelijk. Haar lange, kastanjebruine lokken vielen rond haar schouders, niet opgebonden of versierd met een hoed. Ze staarde hem aan met onwankelbare openhartigheid, en wat haar mond betreft, wel, sensueel en vol waren twee termen die in hem opkwamen...

      'Het beschaamt me te moeten zeggen dat ik het me niet herinner, maar ik ben zeer verheugd u te ontmoeten en ik dank u voor uw hulp vandaag. Ik schaam me onbeschaamd voor mezelf. Ik had beter op mijn bezittingen moeten letten.'

      'Ik twijfel er niet aan dat je bestolen bent, en ja, let in de toekomst alsjeblieft beter op je spullen als je in zulke gelegenheden verblijft. Ik zal niet altijd in de buurt zijn om je te redden.' Ze wierp hem een grijns toe en draaide zich op haar hiel om, op weg naar de trap.

      'Wacht!' zei hij, terwijl hij haar arm vastpakte, haar zachtjes aanspoorde om hem nogmaals aan te kijken, en haar toen losliet. Een onverklaarbare behoefte om haar opnieuw te zien welde in hem op. Een mooie blos had haar wangen verhit, mogelijk vanwege zijn familiariteit, en hij onderdrukte de neiging om als een schooljongen aan zijn das te trekken. 'Ik moet uw vriendelijkheid terugbetalen. We hebben wederzijdse vrienden, zal ik u in de stad zien? Hoe kan ik contact met u opnemen?' Hamish stopte met praten voordat hij als een wanhopige dwaas zou klinken.

      Ze rommelde opnieuw in haar reticule en haalde er een klein kaartje uit. 'We bewegen ons in heel verschillende sociale kringen, ook al is mijn vriendin met de aristocratie getrouwd. Maar misschien zullen we elkaar weer zien. Wat betreft terugbetaling, mocht u of iemand die u kent ooit een bouwer nodig hebben, beveel dan alstublieft het bedrijf van mijn vader aan. U zult geen betere kwaliteit of prijzen vinden.'

      Hamish keek naar het kaartje, er stond: Mr. Montgomery Martin, Meesterbouwer. 'Ik hoop dat we elkaar weer ontmoeten, juffrouw Martin.' Geen waarachtiger woorden had hij gesproken. Ze had hem gered, was tussenbeide gekomen als een Amazonestrijder en had de gemene herbergier bevochten. De behoefte om haar opnieuw te ontmoeten, niet wanneer hij bloedde als een gestoken varken en verwaarloosd was door een aanval, brandde in hem. Hij wilde haar opnieuw zien binnen zijn eigen kringen, op zijn eigen voorwaarden. Hij zou bij zijn terugkeer naar Londen een bericht sturen naar de Markiezin van Aaron en kijken wat zij kon regelen.

      Juffrouw Martin lachte en liep naar de trap. 'Goede reis terug naar Londen, mylord. En onthoud alstublieft mijn advies omwille van die mooie neus van u. Ik zou het vreselijk vinden als uw botstructuur nog meer nadelige gevolgen zou ondervinden van een vuist.'

      Een warm gevoel trok door zijn borst. 'Dus u vindt me knap, juffrouw Martin?'

      'Ik geloof dat ik alleen over uw neus een opmerking maakte, mylord. Is het mogelijk dat u vist naar een compliment?'

      Hamish grinnikte en keek toe hoe de brutale, charmante jongedame de trap op liep; het laatste beeld dat hij van haar had waren de kleine zwarte laarsjes die uit het zicht verdwenen.
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        Drie maanden later...

      

      

      Hamish had niet gedacht dat het leven veel erger kon worden na de dood van zijn zus. Haar verlies had zijn hart opengebroken, en hoewel echo's van verdriet hem nog steeds kwelden, had een gezegende gevoelloosheid zijn hart in een beschermende laag gewikkeld. Een reeks ongelukkige incidenten leek vastbesloten zijn ellende te verergeren en hij had werkelijk niet gedacht dat iets zijn emoties, die door pijn waren dichtgeschroeid, opnieuw kon raken. Maar nu hij naar de verkoolde resten keek van wat over was van een groot deel van zijn Londense huis, een huis dat had weerklonken met vrolijke herinneringen aan haar vreugdevolle gelach, moest hij die gedachten herzien.

      Het jaar kon wat hem betreft de pot op. Eerst was hij overvallen bij de herberg, dezelfde herberg waar zijn beurs was gestolen. Bij zijn terugkeer in de stad had hij zijn favoriete gokhol bezocht, alleen om te worden aangevallen door straatrovers die zijn winst voor die avond, bijna honderd pond, van hem hadden afgepakt. Hij had er ook nog een bloedneus aan overgehouden.

      Waarom hij zo ongelukkig was geweest, kon hij niet begrijpen, tenzij de Almachtige boos op hem was omdat hij niet zijn plicht had gedaan door met een geschikte jonge debutante te trouwen. Hij was niet van plan om binnenkort of überhaupt te trouwen. Het kind van zijn geliefde zus zou zijn fortuin en bezittingen erven; er was eigenlijk geen enkele noodzaak voor hem om te trouwen en zich voort te planten. Toch begon de hoeveelheid ongeluk die hem had geteisterd, geruchten te veroorzaken onder zijn bedienden, en hij wist niet meer wat hij moest doen om het tij te keren van ongeluk naar geluk.

      En nu dit. Hij schudde zijn hoofd en deed een stap terug van het gebouw toen een grote balk bezweek, waarbij een deel van de vloer mee naar beneden kwam. Bedienden en buren schaarden zich om hem heen, kijkend naar wat ooit een deel van zijn huis was geweest. Het deel waar hij zijn jaarlijkse bal hield, en zijn zitkamer op de eerste verdieping. Alles weg, niets dan as en verkoolde balken.

      Verdorie.

      'Ik hoorde het net, Hamish. Het spijt me zo.'

      Hunter, de Markies van Aaron, sloeg hem op de schouder en hield hem vast. 'We zullen het in een mum van tijd laten herbouwen. Wanhoop niet.'

      Hamish vroeg zich af hoe laat het was, aangezien de markies nog steeds gekleed was voor zijn avond uit, maar er was geen teken van Cecilia in het rijtuig. Hij zuchtte, niet zeker of hij de energie had om zo'n taak op zich te nemen. Hij had de laatste tijd zoveel pech gehad dat hij waarschijnlijk de klus zou voltooien alleen om het weer in vlammen te zien opgaan. 'Heb je ooit het gevoel dat je leven verkeerd loopt? Dat je iets zo verschrikkelijks gedaan moet hebben dat de wereld het op je gemunt heeft?'

      Hunter keek hem aan. 'Nee, maar is dat hoe jij je voelt?'

      Hamish vertrok zijn gezicht. 'Ik kan niet anders dan het gevoel hebben dat ik iets verkeerds moet rechtzetten of ik zal vervloekt blijven. Niemand die ik ken heeft dit jaar zoveel ongeluk gehad als ik.'

      'Je hebt het over die overval door straatrovers in Vauxhall.'

      'Ja, maar er zijn ook andere dingen gebeurd.' Misschien had hij Hunter niet alles verteld wat hem sinds de dood van zijn zus was overkomen. Toch veranderde het niets aan het feit dat er slechte dingen bleven gebeuren en hij wist niet waarom. Hij was weliswaar een schelm en een gewilde heer, maar hij was niet kwaadaardig. Hij doneerde elk jaar aan de London Relief Society van de hertogin van Athelby en de markiezin van Aaron. Hij betaalde zijn personeel een eerlijk loon en probeerde beleefd te zijn tegen iedereen, ongeacht hun stand. Dus wat deed hij verkeerd? Waarom leek het lot van de wereld vastbesloten om hem op de knieën te dwingen? Het sloeg nergens op.

      'Je kunt maar beter gaan. Cecilia zal zich afvragen waar je bent, en ik hoef mijn ongeluk niet met anderen te delen. Het is waarschijnlijk beter dat je permanent wegblijft.'

      'Trek je niets aan van wat de roddelaars over je zeggen.'

      Hamish wreef met zijn hand over zijn ongeschoren kaak. Toen de brand gisteravond uitbrak, lag hij in bed en hoorde hij krakende, knetterende geluiden van achter zijn deur. God zij dank was hij gaan kijken, want hij had zijn hele huis kunnen verliezen als hij niet de bedienden had gealarmeerd en twee van hen naar de brandspuit had gestuurd terwijl ze vochten met emmers zand, water en natte jute zakken.

      'Mensen praten over me, en na dit zullen ze dat nog meer doen.'

      'Laten we ons niet zorgen maken over wat je is overkomen, maar over onze volgende stappen om vooruit te komen. Je moet herbouwen.'

      Wat betekent dat hij een bouwmeester moet inhuren. De gedachte maakte hem moe.

      'Je kunt bij ons blijven tot je huis is gerepareerd.'

      Hamish riep zijn rentmeester, die de verkoolde resten van zijn huis inspecteerde. 'Meneer Oakes, neem contact op met de advocaten van J Smith & Son en laat hen een beoordeling doen voor de verzekering. We moeten deze herbouw zo snel mogelijk voltooid hebben. We zullen ook twee sterke mannen moeten inhuren om het huis te bewaken tot het weer veilig is. Ik wil niets anders meer verliezen in deze warboel.'

      Zijn zaakwaarnemer boog. 'Ja, meneer. Ik ga er meteen mee aan de slag.'

      'Henderson,' riep Lord Aaron, waarmee hij de aandacht trok van Hamish' kamerdienaar, die ook op straat stond met een geschokte blik. 'Pak wat je kunt van de kleding van zijne lordschap en laat het zo snel mogelijk naar mijn huis sturen. Laat Stubbs alle waardevolle spullen inpakken die hij kan meenemen. Dat zal helaas moeten volstaan.'

      Hamish volgde de markies het huis in om de verwoesting duidelijker te zien, en hoewel een groot deel van het gebouw rookschade had, stond het tenminste nog overeind. Hoe de rest van het huis niet in brand was gevlogen, was een raadsel, maar het onweer dat was overgetrokken en het gebouw met regen had besproeid, had geholpen. Er was tenminste een klein lichtpuntje geweest. Het was de reden dat de vlammen waren bedwongen en uiteindelijk gedoofd. De verkoolde muren, afbladdend, zwartgeblakerd behang, smeulende familieschilderijen waren te veel om te verwerken, en binnen een paar minuten beende Hamish naar de deur. Hij kon er niet meer naar kijken. Morgen was vroeg genoeg om de rommel aan te pakken.

      'Meneer, als u wilt voordat u vertrekt,' zei zijn rentmeester, die uit de kamer kwam die ernstige schade had opgelopen door de brand op de verdieping erboven.

      'Ja, meneer Oakes, wat is er?'

      'Ik heb om de verzekeringsmakelaars en uw advocaten gestuurd. Stubbs en Henderson zullen alles wat u gevraagd hebt morgen voor het middagmaal naar het Londense huis van de Markies van Aaron brengen.'

      'Zeer goed. Ik dank u,' zei hij, verlangend om weg te gaan.

      Hun koets wachtte een eindje verderop in de laan, vanwege de mannen die al aan zijn huis werkten om het zo goed mogelijk te beveiligen en om ervoor te zorgen dat de brand echt gedoofd was. Hamish schudde zijn hoofd bij de chaos die deze ramp had veroorzaakt voor zijn buren en hemzelf. Te bedenken dat gisteren nog alles was zoals het hoorde in Berkley Square en vandaag, nou, het was niet wat iemand zou wensen.
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        * * *

      

      Katherine zat aan haar bureau in de bibliotheek van haar vader en las de brief van een zekere heer Oakes, rentmeester voor de Graaf van Leighton. Ze had gehoord over de brand in Mayfair, maar wist niet dat het Lord Leighton was die de gevolgen had ondervonden.

      Ze pakte een stuk perkament en schreef aan de heer Oakes, waarbij ze hem liet weten dat ze het huis van zijne lordschap zou bezoeken om een offerte op te stellen voor de herbouw van de vleugel die beschadigd was en dat hij haar rond twee uur 's middags kon verwachten.

      'Is alles in orde, lieverd? Ik zag dat er vanochtend enkele brieven waren.'

      Katherine keek op en zag haar vader om de deur gluren; zijn kleding was versleten en stoffig van de ochtendbaan bij de zuidwestelijke dok aan de Theems. Zijn grijze baard en borstelige wenkbrauwen vertoonden ook wat stof en ze grinnikte. Waar hij ook was, als hij in Londen was, zorgde hij er altijd voor dat hij thuiskwam om met haar te dineren, vooral na het verlies van haar moeder slechts twee jaar geleden. Of hij het deed omdat hij dacht dat zij eenzaam was, of omdat hij het zelf was, wist Katherine niet zeker, maar ze genoot hoe dan ook van zijn gezelschap.

      'We zijn gevraagd om een offerte te maken voor de herbouw van Lord Leightons huis aan Berkeley Square. Hij was de heer die vorige week getroffen werd door de brand. Volgens wat zijn zaakwaarnemer vermeldt, verloor hij een hele vleugel van zijn huis. Het was het gedeelte voor ontvangsten van zijn woning, dus ze zijn vastbesloten het zo snel mogelijk te laten herstellen.'

      'Het gedeelte voor ontvangsten, hè?' zei haar vader glimlachend. 'Ben je daar niet eens op een bal geweest, ongeveer een jaar geleden? Met Cecilia?'

      'Inderdaad,' zei ze terwijl ze opstond en zich bij haar vader voegde, zijn arm nam en hem naar hun eetkamer leidde. 'Het was ook een prachtige balzaal. Erg jammer dat die verloren is gegaan. Ze hebben een meesterbouwer nodig en aangezien jij veruit de beste in Londen bent, hebben ze specifiek naar jou gevraagd en niemand anders.'

      'Nou,' zei haar vader, die bij zulke lof wat rechter ging staan. 'Ik voel me vereerd. Zorg ervoor dat je bij je bezoek aan de locatie eerlijk maar oprecht bent, redelijk, maar begripvol. Ik zou graag nog zo'n belangrijk project doen, we hebben er al een jaar of zo geen gehad.'

      'Nee, inderdaad niet.' Ze gingen aan tafel zitten, terwijl de geur van groentesoep, warm en uitnodigend, de kamer vulde toen het eerste gerecht voor hen werd geplaatst. Dit moment van de avond, wanneer ze met z'n tweeën waren, was Katherines favoriet. Sinds de dood van haar moeder was de tijd die ze samen doorbrachten, pratend over de gebeurtenissen van hun dag, een heilig ritueel geworden.

      Ze gingen zitten en begonnen te eten, haar vader maakte goedkeurende geluiden bij elke lepel soep.

      'Welke andere kamers zijn beschadigd, weet je dat?'

      'De balzaal natuurlijk, een deel van een zitkamer op de bovenverdieping, de gang die naar deze kamers leidt heeft rookschade en het dak in de balzaal is inmiddels ingestort, dus het is allemaal een behoorlijke puinhoop. Maar ik zal Thomas meenemen, en hij zal opmeten, een gedetailleerde tekening maken van de kamers, zoals ze waren, en daarna stellen we een prijsopgave op.'

      'Weten we wie de kamers zal herinrichten?'

      Katherine nam haar laatste slok soep en legde haar lepel neer. 'Nee, daarover ben ik nog niet geïnformeerd, maar ik stel me voor dat het de heer Hope zal zijn, die werkt met iedereen van het kaliber van Graaf Leighton.'

      'Natuurlijk. Dat had ik me moeten herinneren.'

      De deur van de eetkamer ging open en Katherines nicht, de nicht van haar overleden moeder, Jane Digby, kwam binnen. Katherine kreunde inwendig. Sinds Jane een week geleden was aangekomen om het seizoen met hen door te brengen, waren het zeven dagen geweest die Katherine graag achter zich wilde laten.

      Jane, een knappe vrouw van negentien, had lange blonde lokken met net genoeg krul om volume toe te voegen en ervoor te zorgen dat kapsels goed bleven zitten. Ze was niet te lang, zoals Katherine, en haar figuur was aangenaam. Erger was dat Jane wist dat ze overal waar ze ging de hoofden deed draaien met haar heldere blauwe ogen en vlekkeloze huid. Haar enige fout was haar zeer vrijpostige, zelfverzekerde manier van spreken. Misschien vanwege het feit dat het leven in de kleine plattelandsparochie bij Nottingham haar niet had geleerd wat men wel en niet zou moeten bespreken. Het was niet de fout van het meisje zelf; haar moeder had haar duidelijk overdreven verwend, maar nu betekende het resultaat van zo'n laksheid in haar opvoeding dat Katherine moeite deed om haar te vermijden, aangezien Jane en haar hoogdravende meningen nu ook alle gebreken van Katherine omvatten. Wat ze kon dragen dat de kleur van haar ogen beter zou doen uitkomen, of zou helpen bij het verbergen van haar enorme lengte die niet gunstig was voor mannen van hun klasse. Of wat ze met haar haar kon doen om het saaie bruin waarmee ze was geboren te verhullen.

      'O, het spijt me zo dat ik te laat ben. Ik wilde dat je dienstmeisje, Mary, mijn haar zou doen. Ze is zo ontzettend handig, maar het duurde een eeuwigheid om het af te maken.' Jane ging aan tafel zitten, legde een servet op haar schoot en gebaarde naar de lakei om haar de soep te serveren.

      'Het ziet er prachtig uit, liefje,' zei haar vader, terwijl hij Katherines blik ving met een twinkeling van vrolijkheid in zijn ogen.

      'Waar heb je de veer gevonden?' Katherine nam een slokje wijn, alles om te voorkomen dat haar lippen zouden grijnzen om het uitbundige kapsel van het meisje.

      Jane at haar soep en knikte gretig. 'O
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